
V-TAC PADDED SLINGS - VIKING TACTICS PADDED V-TAC SLING, O.D.
GREEN

The Viking Tactics Padded Sling was designed with the same great features as
the original Viking Tactics Sling, but with added comfort for carrying heavier
firearms. Designed with the shooter and soldier in mind, the Viking Tactics
Padded Sling is made with a shoulder strap with closed cell foam. The forward
adjustable portion of the sling remains the same as the original sling, giving you
quick and easy adjustments from any position.

Attributes

Name: VIKING TACTICS PADDED V-TAC SLING, O.D. GREEN
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100005407
Mfr. No.: VTAC-MK2-OD
Color: O.D. Green
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für VTAC Gepolsterte Slings

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den VTAC Gepolsterten Sling von Viking Tactics entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Slings zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Anpassungen: Stelle den Sling immer so ein, dass er sicher zu deiner Körpergröße und der Waffe
passt. Stelle sicher, dass die Anpassungen deine Bewegungen nicht behindern.
Gewichtsbeschränkungen: Sei dir des Gewichts der Waffe bewusst, die du trägst. Der Sling ist für
schwerere Feuerwaffen ausgelegt, aber sei immer vorsichtig.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass der Sling sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe die KunststoffDreigleiter und den Metallschieber auf korrekten Sitz.
Vermeide Verwicklungen: Halte den Sling von beweglichen Teilen oder Mechanismen der Waffe fern, um
Verwicklungen während der Nutzung zu vermeiden.
Training: Mache dich mit dem Betrieb des Slings vertraut und übe die Nutzung in einer sicheren Umgebung,
bevor du aktiv damit arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Finde die Befestigungspunkte an deiner Waffe.
Verwende die KunststoffDreigleiter, um den Sling sicher an diesen Punkten zu befestigen.
Stelle sicher, dass der Metallschieber korrekt positioniert ist, um einfache Anpassungen zu
ermöglichen.

Nutzung:

Lege den gepolsterten Schultergurt über deine Schulter.
Stelle den Sling auf die gewünschte Länge ein, indem du den Metallschieber schiebst.
Teste die Anpassungen, indem du dich bewegst, um sicherzustellen, dass der Sling bequem und sicher
sitzt.
Achte darauf, dass die Waffe beim Tragen immer in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten für Nylonmaterialien, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen, konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße deinen VTAC Gepolsterten Sling
verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for VTAC Padded Slings

Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling by Viking Tactics. This safety instruction guide provides essential
information to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Adjustments: Always adjust the sling to fit your body size and the firearm securely. Ensure that the
adjustments do not hinder your movement.
Weight Limitations: Be aware of the weight of the firearm you are carrying. The sling is designed for heavier
firearms, but always use caution.
Secure Attachment: Ensure that the sling is securely attached to the firearm before use. Check the plastic
triglides and metal slider for proper locking.
Avoid Entanglement: Keep the sling clear of any moving parts or mechanisms of the firearm to avoid
entanglement during use.
Training: Familiarize yourself with the operation of the sling and practice using it in a safe environment before
engaging in active use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the attachment points on your firearm.
Use the plastic triglides to attach the sling securely to these points.
Ensure that the metal slider is positioned correctly to allow for easy adjustments.

Usage:

Place the padded shoulder strap over your shoulder.
Adjust the sling to your desired length by sliding the metal slider.
Test the adjustments by moving around to ensure the sling is comfortable and secure.
When carrying the firearm, ensure it is pointed in a safe direction at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is damaged or worn.
Consider recycling options for nylon materials where available.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided with your
product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your VTAC Padded Sling responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Correas
Acolchadas VTAC

Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada VTAC de Viking Tactics. Esta guía de instrucciones de seguridad
proporciona información esencial para asegurar el uso seguro y efectivo de tu correa. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades relevantes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustes Adecuados: Siempre ajusta la correa para que se adapte a tu tamaño y asegure el arma de fuego
de manera segura. Asegúrate de que los ajustes no obstaculicen tu movimiento.
Limitaciones de Peso: Ten en cuenta el peso del arma de fuego que estás llevando. La correa está
diseñada para armas más pesadas, pero siempre usa precaución.
Fijación Segura: Asegúrate de que la correa esté fijada de forma segura al arma de fuego antes de usarla.
Verifica los triglides de plástico y el deslizador de metal para asegurar un bloqueo adecuado.
Evitar Enredos: Mantén la correa alejada de cualquier parte móvil o mecanismo del arma de fuego para
evitar enredos durante su uso.
Entrenamiento: Familiarízate con el funcionamiento de la correa y practica su uso en un entorno seguro
antes de utilizarla activamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza los puntos de fijación en tu arma de fuego.
Usa los triglides de plástico para fijar la correa de forma segura a estos puntos.
Asegúrate de que el deslizador de metal esté colocado correctamente para permitir ajustes fáciles.

Uso:

Coloca la correa acolchada sobre tu hombro.
Ajusta la correa a la longitud deseada deslizando el deslizador de metal.
Prueba los ajustes moviéndote para asegurarte de que la correa sea cómoda y segura.
Al llevar el arma de fuego, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura en todo
momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si está dañada o desgastada.
Considera opciones de reciclaje para materiales de nylon donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu Correa Acolchada VTAC de manera
responsable!
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Guide de Sécurité pour les Sangles Rembourrées
VTAC

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée VTAC de Viking Tactics. Ce guide de sécurité fournit des informations
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre sangle. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustements Corrects : Ajustez toujours la sangle pour qu'elle s'adapte à votre taille et à l'arme à feu de
manière sécurisée. Assurezvous que les ajustements ne gênent pas vos mouvements.
Limitations de Poids : Soyez conscient du poids de l'arme à feu que vous transportez. La sangle est conçue
pour des armes plus lourdes, mais utilisez toujours la prudence.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que la sangle est solidement attachée à l'arme à feu avant utilisation.
Vérifiez les triglides en plastique et le curseur en métal pour un verrouillage correct.
Évitez l'Enchevêtrement : Gardez la sangle éloignée de toute pièce mobile ou mécanisme de l'arme à feu
pour éviter l'enchevêtrement pendant l'utilisation.
Formation : Familiarisezvous avec le fonctionnement de la sangle et entraînezvous à l'utiliser dans un
environnement sûr avant de l'utiliser activement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Localisez les points de fixation sur votre arme à feu.
Utilisez les triglides en plastique pour attacher la sangle en toute sécurité à ces points.
Assurezvous que le curseur en métal est positionné correctement pour permettre des ajustements
faciles.

Utilisation :

Placez la sangle rembourrée sur votre épaule.
Ajustez la sangle à la longueur désirée en faisant glisser le curseur en métal.
Testez les ajustements en vous déplaçant pour vous assurer que la sangle est confortable et
sécurisée.
Lorsque vous transportez l'arme à feu, assurezvous qu'elle est toujours pointée dans une direction
sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou usée.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux en nylon lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre sangle rembourrée VTAC de manière
responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cinghie
Imbottite VTAC

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Imbottita VTAC di Viking Tactics. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cinghia. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Regolazioni Corrette: Regola sempre la cinghia per adattarla alla tua taglia e per fissare saldamente l'arma.
Assicurati che le regolazioni non ostacolino i tuoi movimenti.
Limitazioni di Peso: Sii consapevole del peso dell'arma che stai trasportando. La cinghia è progettata per
armi più pesanti, ma usa sempre cautela.
Attacco Sicuro: Assicurati che la cinghia sia attaccata saldamente all'arma prima dell'uso. Controlla i triglides
in plastica e lo slider in metallo per una corretta chiusura.
Evitare l'Intrappolamento: Tieni la cinghia lontana da qualsiasi parte mobile o meccanismo dell'arma per
evitare intrappolamenti durante l'uso.
Formazione: Familiarizza con il funzionamento della cinghia e pratica il suo utilizzo in un ambiente sicuro
prima di utilizzarla attivamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Individua i punti di attacco sulla tua arma.
Utilizza i triglides in plastica per attaccare saldamente la cinghia a questi punti.
Assicurati che lo slider in metallo sia posizionato correttamente per consentire regolazioni facili.

Uso:

Posiziona la tracolla imbottita sulla spalla.
Regola la cinghia alla lunghezza desiderata facendo scorrere lo slider in metallo.
Testa le regolazioni muovendoti per assicurarti che la cinghia sia comoda e sicura.
Quando trasporti l'arma, assicurati che sia sempre puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici se è danneggiata o usurata.
Considera le opzioni di riciclaggio per i materiali in nylon dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua Cinghia Imbottita VTAC in modo
responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasy VTAC Padded
Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VTAC Padded Sling od Viking Tactics. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
istotne informacje, które zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie Twojego pasa. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Odpowiednie Dostosowanie: Zawsze dostosuj pas do rozmiaru swojego ciała oraz broni palnej w sposób
bezpieczny. Upewnij się, że dostosowania nie utrudniają Twojego ruchu.
Ograniczenia Wagi: Zwróć uwagę na wagę broni palnej, którą nosisz. Pas jest zaprojektowany do noszenia
cięższej broni, ale zawsze zachowuj ostrożność.
Bezpieczne Mocowanie: Upewnij się, że pas jest solidnie przymocowany do broni palnej przed użyciem.
Sprawdź plastikowe triglidy i metalowy suwak, aby upewnić się, że są prawidłowo zablokowane.
Unikaj Zaplątania: Trzymaj pas z dala od ruchomych części lub mechanizmów broni palnej, aby uniknąć
zaplątania podczas użytkowania.
Szkolenie: Zapoznaj się z obsługą pasa i ćwicz jego użycie w bezpiecznym środowisku przed aktywnym
użytkowaniem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni palnej.
Użyj plastikowych triglidów do solidnego przymocowania pasa do tych punktów.
Upewnij się, że metalowy suwak jest prawidłowo ustawiony, aby umożliwić łatwe dostosowania.

Użytkowanie:

Umieść wyściełany pasek na ramieniu.
Dostosuj pas do pożądanej długości, przesuwając metalowy suwak.
Przetestuj dostosowania, poruszając się, aby upewnić się, że pas jest wygodny i stabilny.
Podczas noszenia broni upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku w każdej chwili.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Rozważ opcje recyklingu materiałów nylonowych, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem pasa VTAC
Padded Sling!
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Turvallisuusohjeet VTAC Pehmustetulle Hihnalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC Pehmustetun Hihnan Viking Tacticsilta. Tämä turvallisuusohje tarjoaa olennaista tietoa
hihnan turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että hihnaa käytetään vain sen tarkoitukseen.
Tarkista hihna säännöllisesti ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Oikeat Säädöt: Säädä hihna aina sopimaan kehosi kokoon ja aseeseen tiukasti. Varmista, etteivät säädöt
estä liikettäsi.
Painorajoitukset: Ole tietoinen kantamasi aseen painosta. Hihna on suunniteltu raskaammille aseille, mutta
käytä aina varovaisuutta.
Turvallinen Kiinnitys: Varmista, että hihna on kiinnitetty turvallisesti aseeseen ennen käyttöä. Tarkista
muoviset triglidetapit ja metallinen liukusäädin varmistaaksesi, että ne ovat oikein lukittuja.
Vältä Takertumista: Pidä hihna kaukana aseesi liikkuvista osista tai mekanismeista välttääksesi takertumista
käytön aikana.
Koulutus: Tutustu hihnan käyttöön ja harjoittele sitä turvallisessa ympäristössä ennen aktiivista käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Etsi kiinnityskohtia aseessasi.
Käytä muovisia triglidetappeja kiinnittääksesi hihnan turvallisesti näihin kohtiin.
Varmista, että metallinen liukusäädin on oikein sijoitettu, jotta säädöt ovat helppoja.

Käyttö:

Aseta pehmustettu olkahihna olkapääsi yli.
Säädä hihnaa haluamaasi pituuteen liu'uttamalla metallista liukusäädintä.
Testaa säädöt liikkumalla varmistaaksesi, että hihna on mukava ja turvallinen.
Aseen kantamisen aikana varmista, että se on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia nailonimateriaaleille, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen ongelmista, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti VTAC Pehmustetusta Hihnastasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för VTAC Padded Slings

Introduktion
Tack för att du valde VTAC Padded Sling från Viking Tactics. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information
för att säkerställa säker och effektiv användning av din sling. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slingen endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet slingen för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Håll slingen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Korrekt justering: Justera alltid slingen för att passa din kroppsstorlek och det vapen du bär på ett säkert
sätt. Se till att justeringarna inte hindrar din rörelse.
Viktbegränsningar: Var medveten om vikten på det vapen du bär. Slingan är designad för tyngre vapen, men
använd alltid försiktighet.
Säker fäste: Se till att slingen är ordentligt fäst vid vapnet innan användning. Kontrollera plasttriglider och
metallskjutare för korrekt låsning.
Undvik trassel: Håll slingen borta från rörliga delar eller mekanismer på vapnet för att undvika trassel under
användning.
Utbildning: Bekanta dig med slingans funktion och öva på att använda den i en säker miljö innan du
använder den aktivt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera fästpunkterna på ditt vapen.
Använd plasttrigliderna för att fästa slingen säkert vid dessa punkter.
Se till att metallskjutaren är korrekt placerad för att möjliggöra enkla justeringar.

Användning:

Placera den vadderade axelremmen över din axel.
Justera slingen till önskad längd genom att skjuta på metallskjutaren.
Testa justeringarna genom att röra dig för att säkerställa att slingen är bekväm och säker.
När du bär vapnet, se till att det alltid pekar i en säker riktning.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingen i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slingen i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller sliten.
Överväg återvinningsalternativ för nylonmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som finns
med din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din VTAC Padded Sling på ett ansvarsfullt
sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC Padded Sling od Viking Tactics. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje nezbytné
informace pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho popruhu. Před použitím produktu si prosím
důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné nastavení: Vždy upravte popruh tak, aby vyhovoval vaší velikosti těla a zbrani. Ujistěte se, že
nastavení neomezuje váš pohyb.
Hmotnostní omezení: Buďte si vědomi hmotnosti zbraně, kterou nesete. Popruh je navržen pro těžší zbraně,
ale vždy používejte opatrnost.
Bezpečné připevnění: Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k zbrani před použitím. Zkontrolujte
plastové triglidy a kovový posuvník, zda správně zajišťují.
Vyhněte se zamotání: Udržujte popruh mimo pohyblivé části nebo mechanismy zbraně, abyste se vyhnuli
zamotání během použití.
Školení: Seznamte se s obsluhou popruhu a cvičte jeho použití v bezpečném prostředí před aktivním
používáním.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Najděte připojovací body na vaší zbrani.
Použijte plastové triglidy k bezpečnému připevnění popruhu k těmto bodům.
Ujistěte se, že je kovový posuvník správně umístěn, aby umožnil snadné úpravy.

Použití:

Umístěte polstrovaný ramenní popruh přes rameno.
Upravte popruh na požadovanou délku posunutím kovového posuvníku.
Otestujte úpravy pohybem, abyste zajistili, že je popruh pohodlný a bezpečný.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je neustále namířena bezpečným směrem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Zvažte možnosti recyklace pro nylonové materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím odvolejte na kontaktní informace
uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj VTAC Padded Sling zodpovědně!


